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Předmluva

Tento dokument (EN 13120:2009+A1:2014) vypracovala technická komise CEN/TC 33 Dveře, okna,
doplňky, stavební kování a lehké obvodové pláště, jejíž sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do srpna 2014 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do srpna 2014.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje !EN 13120:2009."

Tento dokument zahrnuje změnu A1 schválenou CEN 2013-12-27.

Začátek a konec textu vloženého nebo upraveného změnou jsou vyznačeny značkami ! ".

Tato evropská norma byla vypracována na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnice (směrnic) EU.

Vztah ke směrnici (směrnicím) EU je uveden v informativní !příloze ZA, která je nedílnou součástí"
tohoto dokumentu.

Tato evropská norma je jednou z řady norem společných pro vnitřní clony a okenice osazené
v budovách, jak jsou definovány v EN 12216.

Tato evropská norma specifikuje požadavky pro vnitřní clony, úrovně funkčních vlastnosti, a kde je to
vhodné, přiřazené třídy.

Je doplněním zkušebních norem, stejně tak jako norem s odvolávkou na specifické funkční požadavky.

Přílohy A a C jsou informativní. Příloha B je normativní.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační
organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, České
republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska,
Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska, Švýcarska
a Turecka.

Úvod

Funkční vlastnosti uvedené v této evropské normě, které objasňují vhodnost pro použití, jsou
požadovány pro vnitřní clony uvedené v předmětu normy (skutečné funkční vlastnosti).



Další funkční vlastnosti jsou požadovány jen jako dodatek (specifické funkční vlastnosti) pro zvláštní
výrobky, a které jsou popsány v jiných evropských normách. Některé důležité specifické funkční
vlastnosti jsou vztaženy na tepelnou a zrakovou pohodu, jak je tato popsána v EN 14501. Tyto normy
stanovují klasifikaci a zkušební metody pro následující vlastnosti:

pro tepelnou pohodu:●

solární faktor (viz kapitola 11 této normy);●

činitel sekundárního přestupu tepla;●

činitel prostupu přímého slunečního záření;●

pro zrakovou pohodu:●

ochrana před oslněním;●

noční soukromí;●

zrakový kontakt s okolím;●

neprůsvitnost;●

využití denního světla;●

podání barev.●

POZNÁMKA 1 Zdravotní a bezpečnostní směrnice vyžaduje, aby pracoviště přijímalo tolik světla, kolik
je účelně přijatelné (viz směrnice EU 89/654/EHS) a ochránit obsluhující provoz s VDV filtrem proti
oslnění a odraženému světlu (viz směrnice EU 87/391/EHS).

POZNÁMKA 2 Reakce na oheň vnitřních clon není v této normě zahrnuta. Funkční vlastnosti výrobků
musí být hodnoceny podle příslušných norem (např. EN 13772). Minimální funkční vlastnosti mohou
být požadovány národními předpisy.

Seznam těchto dokumentů je uveden v bibliografii.

Tato evropská norma je norma typu C, jak je stanoveno v EN ISO 12100.

Příslušné strojní zařízení a míra nebezpečí, nebezpečných situací a události, jsou zahrnuty v rámci
předmětu tohoto dokumentu.

Pokud se ustanovení této normy typu C liší od těch, které jsou uvedeny v typu normy A nebo B,
ustanovení této normy typu C mají přednost před ustanoveními jiných norem pro strojní zařízení,
která byla navržena a postavena v souladu s ustanoveními normy typu C.

S cílem objasnit záměry normy a vyhnutí se problémům při čtení, byly vypracovány následující
ustanovení pro výrobu motoricky ovládaných výrobků, předpokládající:

ujednání prováděná mezi výrobcem a zákazníkem s ohledem na zvláštní podmínky pro použití a umístění pro●

použití jako pro mateřské školy nebo pro budovy pro invalidy, které potřebují zvláštní analýzu rizik;
analýzu rizik uvedenou v této evropské normě a významná nebezpečí popsaná v příloze B připouštějící●

běžné použití nebo běžně předvídatelné použití, např., které zahrnuje úmyslná a vědomá rizika způsobená
uživatelem (viz interpretační dokument „Bezpečnost při užívání“ ve směrnici o stavebních výrobcích).

1 Předmět normy

!Tato norma stanovuje požadavky, které musí splnit vnitřní clony, pokud jsou osazeny do stavby.
Zabývá se také významnými nebezpečími strojních zařízení vztažených ke konstrukci, dopravě,
montáži, ovládání a údržbě vnitřních clon (viz seznam významných nebezpečí v příloze B).

Platí pro všechny vnitřní clony, jakékoliv jejich konstrukce a druh použitých materiálů a následující:

žaluzie: volně zavěšené, vedené, nestažitelné;●

rolety: volně vedené, s bočním vedením, s trvalým napínáním;●



svislé žaluzie: volně zavěšené, s horním a dolním vedením, a šikmým vedením;●

skládací a voštinové žaluzie: volně zavěšené, vedené, posuvné v příčném směru, napnuté;●

římské rolety;●

girlandy;●

panelové clony;●

koloniální okenice;●

svinovací clony.●

Tyto výrobky mohou být ovládány ručně, s nebo bez omezovacích pružin nebo prostředky
elektrických motorů (motoricky ovládané výrobky).

Tato norma není použitelná pro dekorativní závěsy a sítě proti hmyzu. Neplatí pro clony vložené do
izolačních skel s výjimkou požadavků vztažených k ochraně proti nebezpečí uškrcení.

POZNÁMKA Sítě proti hmyzu mohou být namontovány buď vně nebo uvnitř. Nicméně, protože jsou
vždy vystaveny vnějším podmínkám při použití (otevřená okna/dveře), sítě proti hmyzu jsou
předmětem EN 13561NP1) platné pro vnější clony a markýzy.

Hlediska hluku nejsou v této normě zahrnuta, protože to není považováno za otázku bezpečnosti.

Tato norma neplatí pro vnitřní clony, které byly vyrobeny před datem publikování tohoto dokumentu."

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


